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IIOHUMAHUE OPUT'NTHAJIA ITPU ITIEPEBOJIE: K BOITPOCY
O ®PEHOMEHOJIOI'H SABJIEHUA

Paccmompenue nepesoda Kax ouanoea s13bIK08, KyAbmyp, HAYUOHAIbHIX OUCKYPCO8 NO360-
JIslem GblAGUMb VHUKAIbHBLE (heHOMEHOL02UYECKUEe 0COOCHHOCU NOHUMAHUSL OPUSUHANA NPU
nepesode. B omauuue om 00ezsHoCeon02uuecko2o A6eHUs NOHKUMAHUS PeUU NePesoOUecKoe
NOHUMAHUE MEKCMA UCKIoYAem U30bIMoK CyObeKmueHo20 6UOCHUs, OeMePMUHUPOBAHO YC-
MAHOBKOU HA nompebumens nepesood, 0Onyckaem 6 OUanazoHe OYeHKU «KAYeCMEeHHbL
nepesody» HeKOmopylo apPUATMUEHOCHb C NO3UYUL NOTHOMbL U 211YOUHbL NOHUMAHUSL 6 306U~
cuMocmu om yciosutl nepesood.

KitoueBble CiioBa: nepesodueckoe noHumanue, OUALeKMUKa OUAIOSUKY, TUHSBUCMUYECKAS,
meopusi nepegodd, a0eK8amHoOCMyb, NOJIHOMA, 2YOUHA NOHUMAHUSL.

[MpobeMa MOHMMAaHUSI peYd BBICTYIACT KIIFOUECBOW B IIEJIIOM psiIe HaIpaBlie-
HUP Hay4YHOTO 3HAHMA, CBS3aHHBIX C M3YYECHHEM S3bIKa U MBILUICHUS, S3BIKOBOTO
CO3HaHUsI, BepOaIbHO-KOTHUTHBHBIX IPOIIECCOB YEIOBEUECKOTO MO3HaHMA. bymy-
YU C MO3UNUU (PEHOMEHOIOTHUH MPOIECCOM KOTHUTHBHBIM, SIBIICHUE TTOHUMAHUS
JaBHO BBI3bIBa€T HHTepec wucciuenoBateneit mncuxonoroB (JI.C. Brirorckui,
B.B. 3nakoB, O.K. Tuxomupos, JIJI. T'yposa, I'.C. Koctiok, M.A. Kpemens,
T.M. Kyuunckuii u np.), korautuBuctoB (b.M. Bennmukosckuii, T.A. Ban /[leiik,
B. Kunu, P.JI. Conco, ®@. DxoncoH-JIapa, XK.®. Pumap u ap.), THOCEOJIOTOB
(A.P. Huxudopos, F0.A. Ocuosun, C.C. I'yces, I'.JI. Tynpuunckuii, /. Hopman u
np.), ncuxonuHreuctoB (I'.1. borun, A.A. bpynusiii, A.A. 3anesckas, 1.A. 3um-
Has, JLH. Myp3uH u ap.) Kak KJtoueBoi (GpakTop, palMoHATN3UPYIOUIHHA TeHCTBHS
U JIETCPMUHHUPYIONIMH KaueCTBO YEJIOBEYECKOW NEATECIBHOCTH B IEJIOM, B TOM
gucine npodeccruoHanbHoi. OMHaKO MpobieMaThka OHUMaHHUS pedyd (B YacTHO-
CTH, MPOLECCYAIbHBIM aclIeKT MOHUMAaHUs) TaK U HE CHUCKala JOJKHOTO BHHUMA-
HUSL CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB-HCCIIEZIOBATENEH MepeBoJa U MepeBOAYECKON JIMH-
TBOAMIAKTUKH. BepOambHO-KOTHUTHBHBIN IPOIecC MOHUMAHUS PeUH IPH MIEPEeBO-
IIe PHCKYET BOBCE OCTATHCS HEIMO3HABAEMON «BEIIBIO B ceOe», paccMaTpUBACMBIIA
UCKJIIOUUTENBHO € TMO3ULUUHU JMHTBUCTHYECKOW Teopuu mepeBona. [Ipu sTom mo-
CIemHsAs, yOeXKICHHAs! B CBOCH CaMOJIOCTATOYHOCTH, HO HE 00J1a/1al0mmast TOKHBIM
WHCTPYMEHTapHUeM M TEXHOJIOTHEN BCKPBITHS CYyTH UHTEIUIEKTYAIbHBIX MPOLIECCOB,
MO3UIMOHUPYET KOHCEPBATH3M B CBOEM CaMOOINPEACICHUN U aBTOHOMHOM CyIIle-
CTBOBAHHH, CBATO clexys yTBepxkiaeHHI0 P. SIkoOcona (Gosee deM mosryBeKOBOM
JAaBHOCTH) O TIPUMAaTe HAXOXKICHHS MIEPEBOA «IT0]] HEYCHITHBIM HAOIOICHHUEM SI3bI-
ko3Hanus» [1. C. 233].

B KOHTEKCTe TMHIBUCTHUYCCKON TEOPHM HCCIIEOBAHHUE MEpEeBOJa TPATUIIUOH-
HO (poKycmpyeTcsl Ha OLICHUBAHUH pE3yJIbTaTa BCEHl NEATEIBHOCTH: KAauecTBO IIe-
peBojia (Kak MPOAYKT U Pe3yibTaT) aHAJU3UPYETCs IOCPEICTBOM OLICHKH CTEIIEHU
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OJIM30CTH M COOTHECCHHOCTH TEKCTa OpUTHHAJIA M TEKCTa IEePEeBOIa 0 KPUTEPUIM
aIeKBaTHOCTU M HKBUBAJEHTHOCTU. DTO COMOCTABJICHHE BBIABIISET 3aKOHOMEPHO-
CTH TIEPEBOIUECKOTO TIPOIecca, 3HaHUE W YMEHHUS HCTIOJIb30BaTh KOTOphIe U (hopMu-
PYIOT TIEpEeBOAYCCKHE KOMIICTCHIIMH. TEXHOIOTHS TepeBOAa, Perpe3eHTHpyeMast
JUHTBUCTUKON MEPEeBO/Ia, €CTh HE YTO MHOE KaK CBOETO Poja JBYXOIEPalMOHHOE
JIeHiCTBHE MO0 00ECTIICUSHHIO TIEPEBOTIECKOTO COOTBETCTBUS: a) aJIeKBATHBIA BHIOOD
MIEPEBOUECKOTO TIpreMa (TpaHcopMannu) depe3 aHauu3 IEepPEeBOTINKOM psina
SI3BIKOBBIX W HESI3BIKOBBIX ACTEKTOB, CUTYaTHBHBIX M KOHTEKCTYaIbHBIX YCIOBHI
nepeBoza; 0) rpaMOTHOE MPUMEHEHHE TIEPEBOIYECKOT0 TpreMa (TpaHc(hOopMaIIHHn).

JImHTBHCTHKA TIEpEeBOAa YIOPHO HAcTaMBaeT HA CBOEM BHICHHH IpoIlecca Ie-
peBoAa Kak HEKOTOPOTO «IEPETEKAHUs» CMBICNIA U3 OJHOU B IPYTYIO SI3BIKOBYIO
obosouky. Hampumep, mpreM 5KCIUIMKALMU WU OMUCATENbHOTO mepeBoja nedu-
HUPYETCSI KaK «JICKCHKO-TpaMMaTHIecKasi TpaHc(opMarysi, Ipu KOTOPOH JIeKCcHYe-
CKasl eIMHUIIA HHOCTPAHHOTO SI3bIKA 3aMEHSCTCS CIIOBOCOYCTAHUEM, SKCILTHIIIPYIOIIIM
€e 3HaueHue, T. €. JAIoUIMM 0oJiee WM MeHee TIOJTHOe OOBSCHEHHE WITH OIpeleieHHne
9TOTO 3HAYCHUS Ha A3bIke mepeBojay [2. C. 185]. AkoObl 3HaHHME A3BIKOBBIX COOT-
BETCTBUH 1 KOHKPETHOHW Maphl S3BIKOB CIIOCOOHO 00ECHEUYNTh ONTUMAIBHYIO
aJIeKBaTHOCTb 3TUX A3BIKOBBIX 000JI0YEK OA3BIKOBJICHHUS TOW YK€ MBICIU HA Pa3HbBIX
SI3BIKAX.

Or1oT hopMarbHO BEpHBINA, HO MO CYTH TMOBEPXHOCTHBIA B3MJIAJ Ha MEPEBO
MIPEACTABIICTCS OECIIEPCIEKTHBHBIM [UIs (DOPMHIPOBaHUS IIEPEBOTICCKOM JIMHTBO-
JUIaKTUIECKON TEXHOJOTHH, KOTOpast CErofHs TaK U He Mpe/ICTaBIeHa Kak Teope-
TUYECKH U METOAWYCCKH CTPYKTYPHUPOBAHHAS W IPAKTUYECKH anpOOHpOBaHHAS
JUHTBUCTHYECKAsT 00pa3oBaTeNbHAsI MPaKTHKA. [ OMHUM W3 CYIIECTBEHHBIX VITy-
LIEHUH pacCMOTPEHHs] TEXHOJOTHH TepeBoja ¢ MO3UIMU JIMHTBUCTUKU MEPEeBOAa
SIBISICTCS. UTHOPHPOBAHNE KaK MUHHMYM OJHOTO IPOMEKYTOYHOTO HHTEIUIEKTY-
QIIFHOTO dTala IMepeBoia — dTara JeKOTUPOBAHNUS: BOCIIPHSTUS U TIOHUMAHUS TO-
r0 WJIM MHOTO CEerMEHTa TeKCTa OpUrMHaNa (JIEKCHYEeCKOW eTUHUIIBI, MpensioxkKe-
HUs, (pparMEeHTa TEKCTa), KOTOPHIH MOXKET COMPOBOXKAATHCS JOMOIHUTEIBHBIMU
MPOMEKYTOYHBIME 3TallaM{ B CIyYasx 3aTPyTHCHUS IEKOJMPOBAHUS Ha JOOOM
YpOBHE UACHTU(HUKALUY S3bIKOBOTO CUTHAJIA.

JomyieHne paccMOTpeHUs] KaTeTOPUI «CEMaHTHKa» BepOabHON €AMHUIBI U
«cojiepkaHue» BepOaIbHOTO COOONICHHS B KA4eCTBE JIMHTBHCTUYECKHX (XOTSA U
3TO AWCKYCCHOHHO) TP OECCIIOPHOM OTHECEHHH IMOHSATHS «CMBICTD K SIBICHHSIM
HUCKIIOYUTCIbHO KOTHUTUBHBIM, TICUXOJIOTUYECKUM, NaKE€ B CIIy4ac KOHCCPBATHUB-
HOTO OTHOIICHHUS K BOIIPOCY HE MO3BOJISICT MCKIIOUUTH CO3HAHME MOHMMAIOIICTO
cy0ObeKTa M3 mpoliecca MOHUMAaHU PeYH U, COOTBETCTBEHHO, mepeBona. [lonuma-
HUE OpUTHHAJA MPU MepeBOJie MOKHO ONPEICTUTh B CTUIIE CIOBECHBIX (HOpMyIH-
poBok B.IIL. 3uHuenko kak mporiecc «ocMmbicienus 3HaueHus» [3. C. 274] — mpo-
mecc  TpaHc(OPMAIMH  CMBICIIOBOTO  COACPXKaHUS  HEKOTOPOTO  3HAKOBO-
CUMBOJIMYECKH 3aKOAMPOBAHHOTO COOOIIEHHS ¢ s3bIKa (PoHOrpa)UIEeCKHX CUMBO-
JIOB Ha S3BIK MHTEJUIEKTa. Peuenpous3BOJCTBO KaK CISAYIONIMK 3Tam MepeBojue-
CKOM JNEeSITeNbHOCTH IPEIIIoNIaracT BO3BPATHYIO OIEPAIHIO: OS3BIKOBICHHE OC-
MBICIIEHHOTO COJEpPKaHUs C TIOMOIBI0 CUMBOJIOB JIPYTOr'0 €CTECTBEHHOT'O S3bIKA.
B.II. 3uH4eHKO MMEHYET 3TOT JTall IPOLECCOM «O3HaueHMs cMmbicna» [3. C. 274].
Bce 370 akmeHTHpYeT MPUHIMITHAIBHYIO BO3MOKHOCTH JTalla «O3HAYCHUS CMBIC-
J1a» TOJIBKO TPH YCIIOBHH YCIEHIHOCTH 3Tala «OCMBICICHUs 3HaueHUs». MOXKHO
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YTBEPXk/AaTh, YTO UMEHHO IMOHMMAaHUE OPUTHMHAIA (YaCTUYHOE WJIM IOJHOE HEero-
HUMaHHEe) AETEPMUHUPYET aJeKBAaTHOCTh / HEAJAEKBAaTHOCTh IepeBoda (Kak pe-
3yJlbTaTa) M B 3HAYMTENBHOM Mepe MpeaorpeleNnsieT YpPOBEHb €ro KBHUBAJICH-
THOCTH.

SIBisisich MpeAMETOM HCCIEOBaHUS KOTHUTOJIOTHH B 00IIeM ()eHOMEHOJIOTH-
YeCcKOM IUIaHe, MpobemMa MOHUMaHUs PeYl B KOHTEKCTE MEePEeBOTUECKON TEOPUH U
JUHTBOAUIAKTAKA TPEOYEeT BCKPBITHS T€X OCOOBIX CTOPOH ATOTO SIBICHHS, KOTO-
pBIe cBO€OOpa3HBI M, BOBMOXKHO, Ja)Ke IOIYCTHMO IPOTHBOpedar odmedeHome-
HOJIOTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM TIOHUMaHHS PEYH, YTO JETEPMUHUPOBAHO YCIOBUS-
MU NEpEeBOTYECKON NesATeNbHOCTH. [IepCcrieKTUBHBIM NpEeACTaBIsAeTCs BBIABICHHUE
3THX YHUKAIBHO (DEHOMEHOJIOTHYECKHX OCOOCHHOCTECH IMEPEeBOIICCKOTO MOHUMA-
HUS C TO3UIMH OUALO2UHecKoll Memodonocuu (3aJI0)KEHHON B CBOE BpeMs
M.M. baXTHHBIM), YHUBEPCAIBHBIH HAYyYHO-3BPUCTHUCCKUH W CO3WAATCIBHBINA
MOTEHITHANT KOTOPOW cTOJIb TOUHO neduuuposai I'.B. JIpskoHoB: «/Inamornueckas
METOJIOJIOTHSI CTAHOBUTCS... TOM (PEHOMEHOIOTHYECKH-CMBICIOBOM TOYKOH 3pe-
HUS, C TTO3UIMHA KOTOPOH pacKphIBAIOTCS (YHIAMEHTAIbHBIC TPOOJIEMBI U MPOTH-
BOpEUMs, aKTyaJIU3UPYIOTCS BO3MOXXHOCTH KOHCTPYKTHBHOT'O ITOHMMAaHHUS W UH-
TepIpeTalru CIOKHEHIIMX HAYYHBIX BOIPOCOB M MpobieM, oOHaxaroTcs U mpe-
0JI0JICBAIOTCS TYMUKU M 3a0yXKICHUS Y3KOIUCIMIUIMHAPHBIX HAayYHBIX KOHIICTI-
mmit...» [4. C. 23].

HnTepnperupyeMocTb J000ro TEKCTa, paccMaTpuBaeMasi Kak YHUBEPCAJIbHOE
CBOMCTBO PEUEBOTO MPOU3BECHHS 1 KPUTEPUN €r0 OTHECEHHS K pa3psALy TEKCTOB,
MPEIONPENeIsIeT cYObeKMUGHOCMs TIOHUMAHHS COOOMICHUSI — TPEJIOMIICHHE CO-
Jlep>KaHusl peud depes3 NpU3My WHIAUBHUIYaJbHO-HPAaBCTBEHHOI'O M COLIMOKYJIBTYP-
HOTO OIbITa BOCIPHUHUMAIOIIEH TEKCT JUYHOCTU. B ¢unocodckoit xoHuenuuu
nmuaiora M.M. baxTiHa, 3aKi1abIBAIONICH OCHOBBI JUATICKTUKH TUAIIOTHKH, CyOh-
€KTUBHOCTh BOCHPHUATHUS LIEJOr0 NpeAonperesieHa YHUKAIbHOCTBIO MECTa CO3ep-
naTensi, eIMHUYHOCTBIO «ET0 MeCTa B OBITUM», YTO MPOBOIMPYET BCETa HajHye-
CTBYIOIIMHI MO OTHOIICHUIO K BOCTIPHHIMAEMOMY «H30BITOK CyOBEKTUBHOTO BHIE-
Husa u 3HaHus» [S. C. 23]. U ecnm no yrBepxkaeanto M.M. baxtuna, «3creTnde-
CKOE CO3eplaHHe M ATHYECKUI MOCTYNOK HE MOTYT OTBJIEYbCA OT KOHKPETHOM
€IMHCTBEHHOCTH MeCTa B OBITHH, 3aHUMAeMOT0 CYObEKTOM ATOTO JCHCTBUS U XY-
noxkecTBeHHOTO co3epuanus» [5. C. 30], To mepeBoguecKoe MOHNMAHUE OMTUPAETCS
Ha (OKyC OOBCKTHBAIH W PAMOHAIN3AINN CO3CPLAHHS HE BHYTPH, a BHE BOC-
MPUHUMAIONICH JTMYHOCTH (TepeBoaunka). [Ipeogonenne dpe3MepHOCTH CyOBek-
TUBHOTO BHUICHHS IIPU MEPEBOAC BO3MOXKHO Onaromapst nosuanuio, Koropoe ¢op-
MHUpYET €INHCTBEHHBIHA, 00IIe3HAYNMBII 1 TOKICCTBCHHBIN ceOe MIp, MUHUMAJb-
HO aTpuOyTUPYeMBIH K €AMHCTBEHHOCTH «MecTa B OBITHM» BOCIPHHHUMAIOUICH
TgHOCTH. Takoe Mo3HaHUE TPEIBIBISCT HOBHIIICHHBIC TPEOOBaHUS K 3HAHHUSAM H
HEeJIMHIBUCTUYECKUM MO3HAHUAM IIEPEeBOIUHKA.

Hanee, B TepMHHAX [OWATOTUYHOCTH JUHIBUCTHUUYECKOM KOMMYHHUKALIUU
M.M. baxTrHa IOHUMaHUE PEUYH €CTh «COTBOPUYECTBO NMoHUMaromux» [6. C. 346] —
aJipecaHTa u ajipecara, pe3yibTaT COIPUKOCHOBEHHUS JBYX CMBICIOB, YTO MO3BOJIS-
€T aKTyaJIu3UPOBaTh «IOTCHUUAIBbHYI0 OECKOHEYHOCTh aKTYalIbHOTO CMBICIAy [6.
C. 350]. Ilpu strom cam M.M. baxTuH [0nycKaeT OTBICYEHUE OT AUATOIMUECKOU
00pBOBI IBYX CMBICTIOB U Hamu4ue [lo3uyuu mpemve2o B CIyqasx «H3yICHUS SI3BI-
Ka ¥ pa3InYHBIX objacTei mueosiormueckoro tBopuectBa» [6. C. 348]. MoxHO
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YTBEPXKIIaTh, YTO TMO3UIUS TEPEBOAUYMNKA €CTh UIMEHHO YacTHBIA cimydail [lozuyuu
mpembe20, KOTopask «OTOXKACCTBISICTCS C ‘0O0BEKTUBHOHN MO3UIMEH KaK TaKOBOW,
C TMO3MIMENH BCSAKOTO ‘HAY4YHOTO IO3HAHUS », MPOSBISETCS B CUTyalUsAX, KOrjaa
«OJIMH YEJIOBEK MOXKET CTaTh HA MECTO JAPYTOTo (YEIOBEK BIOJTHE 3aMEHUM)» U
«LIEJIOCTHAsI U HEMOBTOpUMasl IMYHOCTD YelloBeKa He TpeOyeTcs», KOraa «4eIoBeK,
TaK CKa3aTb, CHEIUATM3UPYETCs, BBIpaXKas JIMIIb OTOPBAHHYIO OT IEJIOTO YacTh
CBOEH JTMYHOCTH», KOT/Ia CIICIIMAIIUCT «BBICTYTACT HE KaK 5 caM, a ‘KaKk MHXKEHep ,
‘kak pusuk’ u T. Iy [6. C. 348].

TaxuM 00pa3oM, B OTIUYHE OT OOLIETHOCEONOTHYECKOT0 MOHUMAHUS Peun —
AKTHBHOTO, TBOPYECKOTO, BOCIIOIHSIOMIETO TEKCT U MPOJOJIKAIOIIETO TBOPUECKUE
YCWIIHS aJpecaHTa, OTBETHOTO M OIICHUBAIOIIETO — TEPEBOTUECKOE MOHUMAaHHE
00BEKTUBHO LIEHHOCTHOE, CAMO3aKOHHOE, OTBJIIEYCHHOE OT COOCTBEHHOTO «sI» Te-
peBoaurKa, Boruiomaroriee /1o3uyuro mpemve2o Ha KOMMYHUKATUBHOM OCH.

[Tornmanue Mpu MepeBojie BHICTYIACT SIpYANIINM TPUMEPOM M HEMOCPEACT-
BEHHBIM JI0Ka3aTeILCTBOM B CBOE BpeMs ompezaesneHHOro M.M. baxTuHeIM CcBO¥-
CTBa OuaiocuyHOCMmy TIOHUMAaHUs, HBIHE TOMYJISPU3UPYEMOTO B KOHTEKCTE IMOJH-
[IEHTPUYECKOTO TOAXO0/Aa K HCCIENOBAaHUI0 KOMMYHHUKANWH, (TPUIISAIIETO Ha
CMEHY MOHOLIEHTPUYECKOMY TOJXO/AY), KOTOPbI YYUTHIBAET pPaBHONpaBUE ajpe-
CaHTa U azipecaTa Ha KOMMyHuKaTuBHOU ocu [7. C. 49].

OmHako CyTh TUATOTHYHOCTH MIOHUMAHUS MPH MEPEBOIe HUKAK HE 3aKITI0YacT-
CSA B AKMUBHOU OMBEMHOU NO3uyuU NoHuMarowe2o cyovekma (MOCPEIHUKA TIepe-
BOJIa) TIO OTHONICHWIO K BOCIIPUHUMAaeMON MH(OPMAIIUU: COTJIaCHE, BO3paKECHHE,
YCTyTIKa, 0TKa3, JOTOJIHEHHE, IPUMEHEHNE, KaK TUATOTHYHOCTh TOHUMAaHUS TPaK-
TyeT cobcTtBeHHO camM M.M. baxtun. U nanee, muanormdHOCTh MEPEBOIIECKOTO
MMOHMMAaHUs BOILJIOLIAETCS BOBCE HE B YYaCTUH ajpecara B POJIH 8eKMOpd pa36u-
mus cilodxcema, Kak 3TO TPEJCTaBICHO B WHTEPIPETAIMN AUAIOTHYECKOTO IIPO-
crpanctBa A.B. JlorunoBem [7. C. 50], u He B napumemmbvix Hauaiax napmHepos
MIPH UX MEPEMEHHON POJIH, KaK 3TO 0003HAUYEHO B CTPYKTYpE UICANbHOTO AUAjIora
T.I'. Bunokyp [8. C. 85]. JInanoru4HocTh NepeBOIYECKOTO MOHUMAaHMUSI, OIISITh )K€,
HE MOXET OBITh CBeJIcHa K 0oJiee TIIyOOKOMY OCO3HAHWIO (TTOHUMAaHHUI0) CyOheK-
TOM HEKOTOPOTO 3HaHHs B Ipoliecce OOBSICHEHUS €ro APYyromy JULy (B TUAJIOTH-
YeCcKOM OONICHWH), KaK TPaKTyeT OaXTHHCKYI0 JHAJOTHYHOCTh TOHUMAaHHUS
K. Dmepcon [9].

B koHTekcTe mepeBoAUECKON NEATETbHOCTH OUANOSUYHOCbL TIOHUMAHMS Kak
mpoliecca U pe3yiibTara IepBoro dTama nepeBojia MpeanoaraeT, o Hamemy yoe-
KIICHUIO, YCMAHOBKY HA nompebumens nepesodd: NTOHUMaHUE C y4ETOM MEHTAIHU-
TeTa, IEHHOCTHBIX yCTAHOBOK, IOMHHAHT JIMHTBOKYJIBTYpPHI ajpecara TepeBoja,
KOMMYHUKAaTUBHOW CHTYallUd MEPEBOJA, a TAKKE CHEU(PHUKH SI3bIKOBOTO KOIUPO-
BaHHWS MUpa, HO HUKAaK HE MOHUMAOIIETO CyObeKTa — IIEPEBOTIHNKA, IOCPETHIKA B
oOImeHHH. Y CTaHOBKAa HA MOTPEOUTEIIS MepeBoaa 3aKOHOMEPHO TpeOyeT OT mepe-
Bonuuka (Tpembveco Ha KOMMYHUKAaTUBHOW OCH) CIEAYIOIIEH 32 TOHUMaHUEM OpH-
TUHAJa JMHTBOIIPArMaTHUYECKOW alanTaliy MepeBojia U, Mo CYTH, 00eCrieunBaeT
BO3MOKHOCTb 3TOMW ajanTaliiu, H0o MOHMMaHue NpeBapseT U o0ecreynBacT aek-
cTBUe. JIMHrBOIIparMaTHYecKylo aJanTalfio MepeBofa MOXKHO OINpeNeiuTh Kak
«MEXBS3BIKOBOC JIJISi KOHKPETHOW TMaphl S3BIKOB COTJIACOBAHWE TAPAIMTM SI3BIKO-
BBIX COOTBETCTBUH C MO3UIUHU MPArMAaTUKH CJIOB, CEMAHTHKH TEKCTOBOTO OKpYKe-
HUS, CMBICJIA PEUYEBBIX BBICKAa3bIBAHUI — BCEX TEX aCMEKTOB A3BIKOBOTO KOJIUPOBA-
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HUS, BRI3BAHHBIX CHEIU(HKON HAIMOHAFHON KOHIENTYyalH3alllid MHpa U €€ 3a-
KpeIuleHUs] B KOHBeHIIMOHANbHbI 3Hakax» [10. C. 259]. Bee 310 sBnser coboit He
YTO WHOE, KaK OUAI02 — «TUAIIOT S3BIKOB, KYJIbTYp, AUAIOT HAIIMOHAIBHBIX JHC-
KypPCOB M WHCTUTYIHOHAIBHBIX (opMm obOmenus» [10. C. 259] — u mocTynupyer
ouanoecuyHocms MePeBOAUECKOr0 MOHUMAHUS.

Hainee, B koHuenuuu nuanorusmMa M.M. baxTuHa peub TpakTyeTCsl KaKk peaiu-
3yeMasi B KOHKPETHBIX peuesblx 8blcKa3bleanusax (AHTEPAKTUBHAS ¢INHHIIA PEUEBO-
ro OOIICHHs), TPAHUIBI KOTOPBIX OIPEICICHBl CMEHOH pedeBhIX cyObekToB. [lo-
CIeTHUE «HE TMOIIAI0TCA TPaMMATHKAIU3AlMd W COXPAHSAIOT CBOIO cCrHeruduye-
CKYIO TIPHPOY, TPUHIUITHAIGHO OTIIMYHYIO OT [IPHUPO/BI| OTHOIICHUH MEXITy CIIO-
BaMH U NPEAJIOKEHUAMH (M UHBIMU SI3BIKOBBIMH €JMHUIIAMU — CIIOBOCOYETAHUAMH U
T. I.) BHYTpH BbIckaszbiBanus» [11. C. 251]. Tem cambIM MOHUMaHHUE pevHd B €ro 00-
1e()eHOMEHOJIOTHIECKOM IUIaHE PEANM3yeTcsl He B JIMHTBUCTUYECKOM KOHTEKCTE
(moTOKE MPEUIOKEHUN U CIIOB), @ B KOHTEKCTE KaHPOBOI'0 OOLIEHHUS (PEUEBOM I10-
TOKE BBICKA3bIBaHUI) — «ceManTuueckoM JanamadTe» [12]. CTonp akTHUBHO OTBep-
raeMblii JIMHTBUCTHYECKUH (TpaMMaTHKaIU30BaHHBIA) KOHTEKCT IMOHMMAHHUS PEUH
MIPEACTaBIIIETCAd BECbMa YMECTHBIM IPH MEPEeBOIYECKOM MOHUMAHUH: PEUeBO MO-
TOK MPH NepeBojie TpeOyeT pacuwIEHEHUs He TOJIBKO U HE CTOJIKO Ha BBICKA3bIBAHUS
(eqMHUIBI peueBOro OOIIEHNS ), CKOIBKO Ha MPEUIOKEHHS, CIIOBOCOUYSTAHHSI, CJIOBA
(emMHUIIBI A3bIKA) — JIMHTBUCTUYCCKHE (TPaMMAaTHKAIIM30BaHHbIC) (DOPMBI KaK KOH-
BEHIMOHAJIbHbIE U SKBUBAJICHTHBIE ce0€ CUTHAJIBL.

Otmeuaemoe M.M. baxTUHBIM OTCYTCTBHE aBTOPA Yy MPEIUIOKEHNUS, PABHO KaK
1y cloBa («OHO [mpeanoxkeHue]| Huuve, Kak u ciioBo» [11. C. 263]) — aneMeHTOB,
BBICTYHAIOIIUX, 10 HalleMy yOeXIEHUIO, TUCKPETHBIMU €IUHHULAMHU MEPeBOAa U
MEPEBOAYECKOTO0 TIOHUMAHHUA, IO3BOJISIET MEPEeBOAYUKY INPEOJOTETh H3OBITOK
CyOBEKTUBHOTO BHJICHHMSI, H30€XKaTh THAIOTHICCKONH OOPHOBI CMBICIIOB, COXPaHUTh
To3zuyuro mpemve2o B KOMMYHHUKAIUH.

Crnenyionield He MeHee Ba)KHOM OCOOCHHOCTBIO MEPEBOAYECKOTO MOHUMAHUS
MIPEJICTABIISACTCS €r0 KauyeCTBEHHAs pe3yJbTaTHUBHOCTH. [lOCKOJBKY MOHUMaHHUE
OpUTMHaNa SBISIETCA PEe3yJNbTaTUBHO 3HAYMMBIM, HO HE 3aBEPILAIOIIMM 3TalloM
Oosee MacITaOHOrO MPOLIECcCa PEUEBOM AEATEIBHOCTH — IepeBoia, A0MycTuMa (B
mpeJieNiax KaueCTBEHHOTO TIepeBo/ia) HEKOTOpasi BAPUaTUBHOCTh pe3yJibTara mepe-
BOAYECKOTO0 IMOHHMMAHMs, YTO JETEPMUHHPOBAHO S3BIKOBBIMM U BHES3BIKOBBIMU
YCIIOBUSIMH IIEPEBOA.

AKCUOMAaTUYHBIM BUAMTCS KaTeropuuHoe BbickasbiBanue B.I1. 3uHueHko B 0T-
HOIICHUH BepOarbHON KoMMyHHKAuK: «COOCTBCHHBIN OIBIT YENIOBEKA pa3yMHO-
IO CBUJETEIbCTBYET O TOM, YTO IOJIHBIA NEPEBOJ C A3bIKAa 3HAYCHUN Ha S3bIK CMBbI-
CJIOB U C SI3bIKa CMBICJIOB Ha SI3BIK 3HA4YeHMI HeBO3MOXxkeH» [3. C. 276]. Henb3s He
MIPU3HATH CIPABEIJIMBOCTh 3TOTO IOCTYyJIaTa KaK B OTHOLUIEHUU IIOHUMAaHMs IpU
TepeBoO/ie, TaK U B OTHOIICHUH IIepeBoAa B IpHHIHIIE. [10100HO HEBOZMOKHOCTH B
YEJIOBEYECKOM 00mIeHnn cromnporieHTHoro nounmanus [3. C. 176], B mepeBoje
HEBO3MOJKHA CTOMPOLIEHTHO JIOCTOBEpHAs Mepeaada OpUrnHaia, MOCKOJIbKY Tepe-
BOJ — B8060liHe cyObeKkmusHoe seleHue, TBAXIbl IPeIoMIsieMOoe Yepe3 CO3HaHHUE
MEePEeBOAYMKA-TIOCPEHUKA: BO-TIEPBBIX, MPU MOHUMAHUM OpPUTHHANA, BO-BTOPHIX,
npu BepOanmu3anny HHGOPMALUHU Ha S3bIKE IIEpeBoJa. JTO MO3BOIIET HAM Ipea-
JIOXKHUTH TIOHSTHE KAYeCHEEHHOU O00CMAmMOYHOCMU NePeBooyecKo20 NOHUMAHUS
KaK MOTEHLUAIBHO U3MEPSEMOro, HO BApMATHBHOI'O MOKa3aTeNs OLIEHKH MOHHUMa-



Tonumanue opueunana npu nepegoode: K 80npocy o0 (heHoMeHON02UU ABTIeHUS

83

HUS TI0 CYyMMapHOH PEIEeBaHTHOCTH KPHUTEPUEB A0eK8AMHOCHU, NOTHOMbL U 271~
OuHvL.

Brinenennsie B cBoe BpeMs A.A. CMHUPHOBBIM ITyOMHA, OTYETIMBOCTh U TOJI-
HOTa B KaUeCTBE KPUTCPHEB MIOHUMAHHS, a TAKXKE ONMpPEACICHHBIE aBTOPOM CTYIIC-
HU TITyOMHBI U CTAIUM OTYCTIIMBOCTH MOHUMAHUS [13], MOKHO NMPH3HATH, BIOJIHE
CHIPpaBCAJIMBBI B OTHOLICHUH (‘beHOMeHOJ’IOFH‘ICCKOFO aCIICKTa 06H_[6KOFHI/ITI/IBHOFO
SIBJICHNSI NOHMUMAaHUS (C JOMYIICHHEM CIIOPHOCTH psijia MOMEHTOB €TO TEOPHH).
s ompeneneHust KaTeropul 00CHmamoyYHOCY ROHUMAKYUs OPUTHHANIA TIPH TIepe-
BOJIC U YCTAaHOBJICHUA JUAalla30Ha BApUATUBHOCTHU Ka4€CTBa MOHMUMaHUs Mpeajiara-
€M aBTOPCKYIO TCOPUIO YPOBHEH IMOHWMAHWS IPH COXPAHCHUN HMPUHINIHAIBHBIX
KaTerOPHAaJIbHBIX KPUTEPUEB OLICHKH PE3YNIBTATUBHOCTH ITOHUMAHHUS: MOYHOCHU,
NOTHOMbL U 27YOUHbL.

Tounocms TOHUMAHUS OPUTHHANA TIPU TIEPEBOE MPEIIaracM OIPEICIUTh KaK
U3MEPSEMYIO CTEIICHBIO aJeKBATHOCTH BOCIPHATHS B OPUTHHAIBEHOM COOOIICHHU
psaa KIOYeBBIX MH()OPMAaTUBHO 3HAYMMBIX 3JIEMEHTOB, TaKUX KaK npeyu3uoHHAas
uHpopManus: OykeeHHas (TOTIOHUMBI, Ha3BaHHs OpTraHU3aluil, ¢upM, Kopropa-
U, MECSIEB U THEH Heleln, HANMCHOBAHUS TOPTOBBIX MapoK W OpEHIOB IpO-
IyKIUN), yugposas (natel, GOPMYyIIbl, YUCIa, SAUHUIBI BETUYHH U MEDP), HO3UYU-
OHHO-HOMUHamueHas (HOMUHATHI U TIO3ULIMHATHI). MOXKHO yTBEpKIaTh, YTO HE3a-
BHCHUMO OT (OPMBI mepeBojia (MMCEMEHHBIH / YCTHBIM) W BUAA TiepeBosia (Bblle-
JSIEMOTO Ha OCHOBAHUHM KOMMYHHKATHBHOW W CTHJIUCTHYCCKON HAIPaBICHHOCTH
TEKCTa) TOYHOCTh MOHMMAaHHUS OpPUTHHANIa KaK CTOMPOIICHTHO aJieKBaTHAs Tepena-
Ya TPEU3NOHHON HMH(]pOpMaIuu He UMeeT cTerneHeld cBo0oabl. TOYHOCTh BBICTY-
MaeT COIMHCTBCHHBIM W HEBAPUATUBHBIM KPUTEPHUEM KauecTBa IIOHUMAHHS H TIepe-
BOJIA.

Ilonnoma mepeBOIIECKOTO TIOHUMAHUS OpUTHHANIA W3MEpHUMa uYepe3 KOoJIude-
CTBCHHOE COIOCTABIICHHE MAacCHBA MPEIMETHBIX 3HAUYCHHUH, MPUCYTCTBYIOUINX B
TEKCTE OpUTMHAJIa U TIepeIaHHBIX B TEKCTE MepeBoia. ITO €CTh IOHUMAaHUE B TOJIE
IPEAMETHBIX 3Ha‘leHPII71, MaTe€pHajJlbHO BOIUIOIIAEMOC B MOJIHOTE (I)HKC&HI/II/I B IIC-
peBoze BceX OOBEKTOB, SIBICHHN M MX MPU3HAKOB, YKa3aHHBIX B OpHTHHAIE. Ba-
PHATUBHOCTb 3TOTO KpUTEpHUS NETEPMUHHUPYETCS, MO HalleMy yOexIeHuro, ¢op-
MoH iepeBo/ia (MUCbMEHHBIN / YCTHBIN).

OntrmansHOe TOHUMAaHNE OPUTHHAJIA, BO3MOXKHOE TIPH MICEMEHHOM IIEpPEeBO-
Iie, HEOCTIDKIMO B YCIIOBHSIX YCTHOTO TepeBoja. Beerma mmeromast Mecto ¢op-
MaJIbHO-SI3BIKOBAasi HECOPA3MEPHOCTh YCTHOW PEYd Ha Pas3HBbIX SA3bIKaxX (HEpPaBHO-
3HAYHOCTHh HE TOJIbKO CIIOBECHOW, HO M CIIOTOBOM BEIWYHHBI PEYH), YTO, B CBOIO
ouepenb, MPEIONPEAeIIICT H Pa3INIie B CEMAaHTHIESCKOH INIOTHOCTH PEUH, a TAKKE
neuIuT BpeMeHu, 00bEKTUBHBIHN JIMMUAT CKOPOCTH PEUEMBICIIUTEIBHBIX OMepaIii
1 Hem30e)KHO MPHCYTCTBYIOIIEE CHIDKEHNE CTEIICHH KOHTPOJS TIEPEBOTINKA — BCE
3TO ONpaBABIBACT WCKAKCHHE BOCHPHUATHSA MaTepHalia B IpeneNax, IOITyCTUMBIX
MOHATHEM «KaueCTBEHHBIN mepeBoay». Yale Bcero MckakeHue nepenaadud uHop-
Maruu (GUKCUpYeTCs B HEKOTOPOM HapyILICHUH ITOCIIEeI0BATEIFHOCTH HHPOPMAIH-
OHHBIX CIUHHUI] M peueBOU Komrpeccuu. Bo3moxkHas Oxaromaps m30BITOYHOCTH
peuu (6omnee 70 % [14. C. 87]) cTpaTeruss KOMIPECCUU B CUHXPOHHOM IE€PEBOJIE
(mo 30-37 % tekcra [15]) peanu3yercss Ha CIOTOBOM, CEMAaHTUYECKOM, JIEKCHYE-
CKOM W cHHTakcuueckoM ypoBHsX [14. C. 87]: o0ObequHEHNE MTPEIUIOKECHUH, TIepe-
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¢dpaszupoBanue, omymeHne, 0o00OIIEHNE, C)KaTHe Ha YPOBHE CTPYKTYPHI HpPEAsIo-
KEHHS, YIIPOILICHUE CHHTAKCHUCA.

JormyckaeM HEKOTOPYIO CIIOPHOCTh JAHHOTO MOJXO0JIa K OLIEHKE TOJIHOTHI TI0-
HUMaHUS TIPH TEepeBOe: MONHOTA IMOHUMAaHHS MH()OPMAIMK MOXKET MPEBBIIIATH
00BeM Tiepe1aBaeMoro B yCIOBUSAX CHHXPOHHOTO ABYS3BIYHSA, a TPAMOTHO HCIOJb-
3yemasi CTpaTeTusi KOMIIpeccuH, (pukcupyemas Ha (popMaIbHO-SI3BIKOBBIX YPOBHSIX
pedn, BO3MOKHO, B MCHBIIIECH CTENCHH 3aTPardBacT COAEPKATEIbHO-CMBICIOBON
YPOBEHB TEKCTa. DTH CHOPHBIE MOMEHTHI, OJHAKO, TOJBKO HMOATBEPIKAAIOT JOIIY-
[ICHHE HEKOTOPO HEMOJNHOTHI TMOHWUMAaHWS W TepeJlauyd MaccuBa IMPeIMETHBIX
3HAUCHUH OpUTHHAJNA MPU IEPEBOAC B AMANA30HE OICHOYHOTO MOHSATHS «KadecT-
BEHHEII TIEPEBOI.

Cornamasice ¢ MHeHHEM A.A. CMUPHOBa, YKa3aBIIEr0 B CBOE BpPeMsl 2nyOuHy
(«10 KaKoro mopsAKa CyIIHOCTH IPOHUKAET HaIlla MBICIb B IIPOIECCE TIOHUMAaHHUSD)
[13. C. 168]) B xadecTBE OCHOBHOW XapaKTEPUCTHUKMA TOHWMAHWS, IpeajaraeM
OIICHUBATh JAHHBII KPUTEPHUH MU MEepeBOe Yepe3 HePapXUIHO OPraHU30BaHHYIO
CTPYKTYpY YPOBHEH CMBICITIA TEKCTA: cooepiicanie mexcma, 00wt CMbiCl, CKpbl-
moti, enyounnvii [16. C. 139]. OTcranBaeMas HAMH BapHATUBHOCTD 21yOUHbL TIO-
HUMaHHsI PeYH MPH MEPEeBOAE ACTEPMHUHUPYETCS OOBEKTUBHBIMU M CYyOHEKTHBHBI-
MH YCJIOBUSIMU TIepeBoJia: (OopMaMH OCYIICCTBICHHUS TIepeBoia U PyHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHHKaTHBHBIMHA H KaHPOBO-CTUIINCTHIECKAMHE BUAaMU IIEPEBOJA.

bnaronapss mepBHYHOCTH (YHKIMHA 3CTETHYSCKOTO BO3IACUCTBHUS M CO3TAHUS
XyZAokecTBeHHOTo obpasza [2. C. 94] Xyn0KeCTBEHHBIH TEKCT TpeOyeT MOHUMaHHUS
2NYOUHHO20 CMbICAA JJISL OCYIIECTBICHHS aJCKBAaTHOTO IIEPEBONA M COXPAaHCHHUS
HUACHTHYHOTO TI0 CIJIE M KauecTBY 3(dekTa XymoKEeCTBEHHO-ICTETHIECKOTO BO3-
neictBus. JoCTaTOYHOCTh MOHUMAHUS OpPUTMHANA MPU MH()OPMAIIMOHHOM Tepe-
Bojie (HAyYHO-TCXHUYECKNH, BOCHHBIH, MEWIIMHCKAN W T.JI.) BIIOJHE MOXET Orpa-
HUYUBATLECS YPOBHEM 00uUje20 CMbiCid TEKCTa, 9YTO HE HCKIIOYAeT CHUTYaTHBHOU
HEOOXOAMMOCTH YSACHEHHSI U CKpbimo2o cmbicia Onaronaps HelHE (QUKCHpYeMOit
aKTUBHOU MeTadopu3alliil MacC-MEAMMHOTO, IKOHOMHYECKOTO M TOJUTHYECKOTO
IUCKYypcoB. Bocmpusitie pedn mepeBOTINKOM-CHHXPOHHUCTOM PEalH3yeTcsl Kak
TOPU30OHTAILHO HAIpaBlIeHHOE JABM)KEHHE MBICIH «BIOJIbY» TEKCTa, 3HAMEHYIOIIEe
MMOHUMaHUE Ha YPOBHE COOEpIHCAHUA, YTO BIIOJIHE JIOCTATOYHO C YYETOM YCIIOBHM
CHHXPOHHOTO JIBYSI3BIUHSI.

MoskHO ToNaraTh, YTO OTMEUCHHBIC BAPUAHTHI CTETICHEH docmamounocmu ne-
pesooduecko20 NOHUMAHUS OPUTMHANA JJISI Pa3lUYHBIX (OPM U BHJOB IEpeBOJa
HaJITHO JEMOHCTPUPYIOT 0COOCHHOCTH AWANIOTH3MA IIOHUMAaHHS PEUH TIPH TIepe-
BOJIE, paHEe ONPENEIICHHOTO HAMU KaK YCHAHOGKA Ha nompebumes nepesood.

Takum 00pa3zoMm, BbIIEICHHBIE HAMH C TO3HULMHU AUAJIEKTUKH JUATOTUKU YHU-
KaJbHBIC (PCHOMEHOJOTHIECKHE OCOOCHHOCTH IEPEBOAUYECKOTO ITOHUMAHUS, 3a-
KITFOYAIOTCSL:

a) B OTIOpe MOHMMAaHUs Ha MO3HAHUE U TOUKY OOBEKTHBALIMK BOCIPUATHUS BHE
ce0sl, BOIUIONICHWU TEPEeBOAYUKOM [lo3uyuu mpemveco Ha KOMMYHHKATHBHOM
OCH, 9TO TIO3BOJIIET IIPEOAOIICTh N30BITOK CYOBEKTUBHOTO BHIICHHS;

0) IMaNOTUYHOCTH MMOHUMAHUS KaK YCIMAHO8Ke Ha nompebumens nepegooa B
KOHTEKCTE IMaJioTa He IMYHOCTEH, a A3bIKOB, KYJIbTYP, HALIMOHAIBHBIX TUCKYPCOB
Y MHCTUTYIIMOHAIBHBIX (hOPM OOIICHUS;
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B) peasiM3aliy TMOHUMAaHHS OPUTHHAIIA HO NPUHYUNY 3HAKOBO2O AMOMU3MA,
T.c. B TPaMMAaTHUKaIA30BAHHOM KOHTCKCTE KOHBCHIIMOHANBHBIX W O0JaTaroIIux
HOpMaTHBHOﬁ TOXKACCTBCHHOCTBIO SA3bIKOBBIX CANHMUII,

') BAPHATHBHOCTH Ka4eCTBa MOHMMAHUS C MO3UIMU IOCTATOYHOCTH B Pa3ini-
HBIX SI3BIKOBBIX U HESI3BIKOBBIX, CHTYaTHBHBIX M KOHTCKCTYaJbHBIX YCIOBHSAX IIe-
peBoja.

Pe3ynbTaThl HACTOSIIEr0 TEOPETHYECKOrO HCCICAOBAHUS BBICTYMAIOT IICHXO-
JIOTHYECKUM 000CHOBaHHEM pPa3paboTKu 3(D(EKTUBHBIX TEXHOJIOIHH MEPEeBOIYE-
CKOM JIMHTBOIUAAKTHKH, YTO MO3BONUT C(HOPMHUPOBATH MEPIIENTUBHYIO TOTOBHOCTh
OyAylIero mepeBofYrKa Kak KOMIUICKC Au(QepeHIIMPOBAHHBIX COTIIACHO BUIAM H
dopmaM mepeBoma yMEHHU MOHUMAaHUs, 00CCIEUUBAIONIMX JOCTATOYHBIH U 3(-
(EKTHBHBIN TEPEBOTICCKUI TUATIOT U MEPEBOTICCKYIO Y IHUIIUIO.
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The technology of translation is traditionally viewed by linguistics of translation as a dual-
operation action aimed at providing translation equivalence that includes: the adequate choice of a
translation transformation through analysis of a range of verbal and nonverbal translation conditions
and proper application of the technique. This formally accurate but flimsy vision of translation seems
unpromising for generation of translation education technology as it ignores the core intellectual stage
within translation process — decoding: verbal perception and understanding of the original text.

The study of the problem of speech understanding within translation process requires the high-
lighting of its unique phenomenological aspects determined by translation practice. The revealing of
the exceptional features of understanding of the original text during translation seems promising within
dialogical methodology approach.

Unlike the general psychological vision of speech understanding, which is viewed as a construc-
tive, active, responsive and evaluative process, the understanding of the original text during translation
is unbiased, excludes personal element and is determined by focusing on a consumer of translation.
Thus, translation is performed in compliance with the mentality, cultural values of an addressee of the
translated text, communicative context of translation and the unique features of the language encoding.
So, translation stands rather as a dialogue of languages, cultures, national discourses than a dialogue of
language persons.

As complete understanding seems impossible in human communication we find it possible to in-
troduce the notion of competent sufficiency of the original text understanding during translation proc-
ess. This one is seen as a variable result of understanding in terms of its accuracy, completeness and
profundity.

Completeness as a criterion of understanding is measured through quantitative correlation of all
objects, phenomena and their qualities in the translated version and in the original text. Maximum
completeness of text understanding seems possible in written translation but is hardly feasible in oral
forms of translation.

Profundity of speech understanding can be measured through hierarchically arranged levels of
text meaning: content, general sense, implication, deep underlying message. Each of these levels can
mark competent sufficiency of the original text understanding which depends on the form of transla-
tion and its functional communicative type (fiction translation or informational translation).

Regardless of the form or type of translation accuracy of understanding, seen as delivery of all
precision data in the text, is the only unvaried criteria of high quality translation and speech under-
standing.

The results of the research reveal the ways of translation practice improvement in terms of both
translation result quality and sound management of a translator's intellectual reserves.
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